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Geneva, 10. septembra (3. uri 40 min. puupr,{
Cesarica avstrijska zapustila je ob 12.
40 min. popoldne hotel «Beaurivage» in je
8la proti pristanis¢u na parnik. potom
plznil je nekdo na cesarico in jo sunil z
bodalom. Cesarica padla je na l.lll., vendar
se je zopel vzdignila in dospela na parnik,
kjer je kmalu potem padla v nezavest. Kapitan
ni pustil, da bi parnik odplul, vendar je po-
zneje vsled prosnje cesariéinega spremsiva
dal znamenje za odhod. Kmalu po odhodu
ustavil se je parnik in se je povrnil v pri-
stanifte, Cesarica se ni ve¢ zavedla in nesli
80 jo nazaj v hotel <Beaurivage.» Obleka
Nj. Velianstva kazala je krvave madefe. —
Zlotinca so prijeli. Hitro so poslali po du-
hovnika in po zdravnika. Toda zdravnika
nista mogla zabraniti smrti. Nj. Veli¢anstvo
cesarica Elizabeta umrla je nekaj trenotkov
potem, ko se je povrnila v hotel «Beaurivage.»
Morilec cesarice Elizabete je neki v
Parizu rojeni laski anarhist, imenomn Luccheni.
Dunaj. 10. septembra. Prvo porotilo,
ki je prislo na Dunaj o nesredi, je poslala
dvorna dama cesarice, grofica Sztaray. Brzo-
iavka je bila naslovijena na generalnega ad-
jutanta grofa Paarja. Grof Paar, ki je imel
opraviti s pripravami za cesarjevo potovanje
k manevrom na gorenje Ogersko, je dal
takoj napredi in se je peljal v Schiinbrunn
k cesarju, katerega je to porogilo globoko
. Kmalu potem sta pridla k cesarju
tudi ministra Goluchowsky in Thun, katera
sta bila obveStena po &vicarski vladi. Po
mu obeh ministrov ni cesar danes z
ved govoril. — Ko je cesar zvedel
za grozno mnovico, je padel na stol ter za-
klical: <Torej tudi najhujfe me je moralo
zadeti !+

Zivotopis.
Cesarica Elizabeta je bila rojena 23, de-

-gembra 1837 kot hei Maksa, vojvode bavar-

skega. V Islu se je na% cesar seznanil z njo
in dva dni pozneje se je tudi porodil. To se
je zgodilo 18. avgusta 1853. Istega dune je
#la cela vojvodska obitelj v Islu v cerkev
k sv. ma#i. Tudi mladi cesar je bil navzod.
Ko je masa minola in je dvhovnik se na-
menil od altarja, pristopi cesar s princezinjo
Elizabeto prednj ter ga prosi blagoslova
rekod: «Gospod Zupnik, blagoslovite naju, to
jé moja zarotenka!s Poroka pa se je izvrdila
dne 24. aprila 1854. Ze dne 20. aprila 1854
zapustila je nevesta glavno mesto Bavarske,
Monakovo. Solznimi oémi se je poslavijala
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Listek.

Maron, mladi spoznovalec z
Libanona.
(Povest. — Prevel A, J.)
(Honee.)

7. Nepridakovana reditev.
Maron moli v smrinem strahu in zapre
od8i. Druzi pa vpijejo nanj, naj hitro pristopi
k turdki veri, drugade takoj usmrtijo mater,
sestro in njega. Pa v tem groznem trenutku
se naenkrat zaslidi iz daljave klic: <Stojte!
Stojte!» — Druzi zatudeni pogledajo, odkod
bi prihajal ta klic. Tudi Maron odpre upaje
odi. Od mesteca prijezdi krdelce oboroZenih
Druzov, njim na &elu kneginja z vihrajodim
jéolanom. Kneginja je opazovala iz svoje
ml&e, kako so Turki obkolili in izropali
kristjane, in je mislila, da jih bodo zato tudi
varovali. A videti mora, kako Turki izrote
Maronite divjim Druzom, ki z groznim krikom
planejo na uboge ubeinike. Meéi in bodala
se lesketajo v solncu in jok in stok umira-
jo¢ih napolnjuje dale& okrog okolico. Pri tem
prizoru se omehéi kneginji srce in notranji
glas ji pravi: <«Naglo na morifde, da resi8
tiste, ki ?o tebe resili! Hiti, drugade prides

Druzinja zdaj takoj sklite svoje sluab-

od svojih, tudi najzadnjemu strezaju podala
je roko za slove. Po ulicah se je vse kar
trlo, od vseh krajev privrelo je ljudstvo po-
gledat princesinjo, ki se je odpravljala na
Dunaj na prestol avstrijski. Akoravno je bila
se mlada, bila je ze postala mili angelj re-
vezem; ni éudo torej, da so stopale solze v
oti onim, katerim je bila mlada pomognica.

Vsa mesta, vse vasi ob reki Donavi, po
kateri se je vozila nevesta, bile so okrasene.
Dunajéani so okitili mesto kakor nikdar
poprej, ker so vedeli, kako dobra cesarica
se bliza.

Dne 23. aprila je prisla na Dunaj. Veselo
so pozdravljali zvonovi mlado nevesto. Po
slavnih mestnih in po skromnih vagkih
cerkvah je donela hvala Bogu in so se oprav-
ljale vro¢e molitve vernih podloZnikov, ki so
prosili blagoslova Najvisjega za presvitlega
vladarja in njegovo druzico. Dne 25. aprila
1854 ob Sestih zveler zbrali so se vsi do-
stojanstveniki v cerkvi Avgustincev na Du-
naju, ;;Iir se je porodil cesar. Cela Avstrij
goda ila ta dan. Svetanosti so trpele

Cesarica je pokazala koj prvi dan na
Avstrijskem prestolu blago svoje srce, po-
darila je 50.000 gld. za uboge.

Leta 1867. od 8. do 23. junija je bila s
soprogom vred vendana za kraljico ogrsko.

Leta 1879. je praznovala cesarska dvo-
jica petindvajsetletnico svoje poroke. Avstrij-
ski parodi so tekmovali medsebojno, da bi
pokazali cesarski dvojici svojo udanost.

Mej raznimi nesre¢ami, ki so jo zadele,
je bila pa¢ najstradneja smrt njenega sina
prestolonaslednika nadvojvode Rudolfa.

Cesarica je jako rada potovala.

Bila je blaga #ena in posebna podpora
revezem. Avstrijski narodi Zaljujejo za njo
kakor za svojo materjo.

Njeno blagp sree.

Veliko dogodkov se pripoveduje o pokojni
cesarici, ki dokazujejo, kako dobro in blago
srce je imela, kako postrezliiva in priprosta
je bila, kako ljubeznivo in prijazno je znala
obtevati tudi z vsakim navadnim &lovekom.

Ko je hodila nekega dne, kakor navadno
brez spremsiva po krasnih nasadih v mira-
marskem parku blizu Trsta, je zadelo nena-
doma deZevati in kmalu je lil de#, kakor iz
gkala. Cesarica je bila slednji¢ prisiljena, da
si poiste strehe v neki votlini v parku, in
v isto votlino je pribezala malo preje majhna
Solarica da se ubrani de#ju. Ko zapazi otrok,
da se bliZa neka imenitna gospa, se hoée s
potetka skriti, ko jo pa visoka dama prijazno
nagovori in se napram nji tako ljubeznivo

nike in jim zapove, se oboroZiti in konje
osedlati. Ko se to zgodi, sko¢i na konja in
jezdi svojim sluzabnikom na &elu. In vsi so
#e od daleé na ves glas vpili in klicali mo-
redim Druzom, naj potakajo. In res, priSla
je 8e ravno o pravem dasu, da redi udovo
in otroke.

Krvogeljni Druzi ostrmijo pri nepritako-
vanem prihodu nepoznanih jezdecev in iz-
pustijo svoje Zrtve ter pricakujejo, kaj se bode
zdaj zgodilo, ko pridirjajo do njih kneginja
in njeni slufabniki na sopihajodih konjih.
In v blizini 8e enkrat glasno zaklie bojev-
nikom svojega rodu: <Ne dotaknite se krist-
janov, ki #e Zivijo, drugade bodete obdutili
mojo jezols

Druzi ubogajo in se spostljiivo umaknejo
pred svojo kneginjo, ki se obrne proti njim
rekod: «Ali se ne sramujete moriti slabih
2en in otrok?»

«Kneginja,» odgovori star Druz, «nam
se je tako zapovedalo.»

«Kdo vam je to zapovedal 7> naglo vprasa
kneginja.

«Turski pasa,» se je glasil odgovor.

«Sramota! sramota je to izdajstvo za
Turke, ki so kristjanom obljubili, da jih bodo
varovali! Zdaj pa so jih sramotno izdalil»
Tako govori plemenita kneginja v opraviceni
jezi. Na to nadaljuje: «V imenu svojega mo#a,

obnasa, postane kmalu zaupliivejia in se
jame pogumno z njo razgovarjati. Cesarica
je kmalu zvedela vse razmere svoje mlade
tovarigice. Ko pa deZ le ni prejenjal, je me-
nila mala deklica, da bi bilo le bolje, ko bi
odila domu, ker starisi bi bili sicer za njo
v prevelikih skrbeh. <Prav imas, dete moje,
starifem se ne sme delati nikoli skrbi, in
ker si tako pridna, te bodem jaz sama spre-
mila s svojim de#nikom do doma.» Tako je
dejala cesarica in spremila otroka v nalivu
prav do kolodvora, v tegar blizini je otrok
stanoval. Tu se poslovi cesarica od svoje
miade varovanke ter ji df svoj deinik z
besedami: <Tako, in tu ga vzemi, da imas
za vsak slu¢aj deznik, ker ne dobi se vselej
ljudij, ki bi koga spremljali domu.» Presretna
hiti deklica domu, kjer pripoveduje dogodek,
in ko so hiteli stari8i na kolodvor, da bi se
zahvalili dobri gospej, je Ze ni bilo ve& tukaj,
toda Zeleznitni sluzabniki so vedeli povedati,
kdo je to bil — namre¢ cesarica. Nijen
deznik pa hrani druzina kot svetinjo.

V Amsterdamu sta éakala pri zdravniku
Metzgerju poleg druzih bolnikov tudi dve
gospe, jedna slabo, druga pa sicer preprosto,
ali vendar eleganino opravljena. Prva se
obrne k sosedi in rede: <Joj, to Gakanje je
grozno; ali imate vi morda kakega otroka
doma?» — «Ne.» — «In ko pridete domu,
ali morate se sobe pospravljati?> — «Tega
meni ni treba, moji ljndje vse to urede.> —
«Kuhate pa vendar sami?> — <Tudi ne,
kosim v gostilni> — <No, ée pa nimate
prav nobenega dela, bi me pa pa& mogli
pustiti naprej in potakati, da jaz prej opravim.»
— «Prav rada,» je rekla gospa, ki ni bila
nih¢e drugi ko cesarica Elizabeta aystrijska.

Ko se je cesarica neko¢ sprehajala v
angleskem kopaliséu Cromer ob obreZju, se
ije nakrat nabralo silno ljudsiva. Vprasala je,
kaj to pomeni, in zvedela, da je delavec
Walter Moules pri kopanju utonil. Cesarica
je odhitela takoj na njegov dom ter dobila
tam njegovo Zeno, ki je, ni¢ hudega sluteé,
delila otrokom kruha. Stopila je k nji in
rekla: <Ljuba moja, zadela vas je nesreta,
katero bodete morda loZje éuli iz ust avstr,
cesarice, nego da bi vam to sporotil suravo
| kak sosed: va¥ moZ je utonil! molite za
njegovo duso in skrbile za svoje otroke.»
Cesarica se je takoj odstranila, ker %e so
nesli mrtvo truple v hifo. Zveder pa je pri-
nesel njen dvorni sluga udovi listnico s 400
funti Sterlingov.

Ko se je neko¢ vozila cesarica s par-
nikom Greil, je ta udaril po no& v majhno
lasko ladijo. Pri tem je padel v morje po-
mor5&ak Arnold Fattorini in utonil. Cesarico

vafega kneza, vam strogo prepovem, tem
preostalim Zenam in mladendem kaj Zalega
storiti. Ti so mi redili zivljenje, zato je vasa
dolZnost, da tudi njim ohranite zivljenje. Ti
s0 pod mojim varsivom.»

Druzi si ne upajo ugovarjati ter se
umaknejo, da popolnoma oplenijo in oropajo
mrlite. Kneginja pa zapove sluzabnikom s
syojih konjev stopiti in udovo in njene
otroke na konje posaditi ter pripeljati v svojo
palato. Ko Maron spozna, da so res vsi
refeni in se jim ni treba nidesar veé bati,
pade poleg svoje stare matere na kolena, jo
prime za roko in jo poljubi govored:

«Mati! mati! Hvala Bogu, da si refena!»

Tudi Judita in Ali sta bila globoko gan-
jena ter sta hvalila Boga za nepriéakovano
reditev. Udova pa objame svojega sina in
jokaje se od veselja rede:

«Maron, moj ljubi sin, jaz Boga bolj
hvalim za {wojo srénost v tej najvedji skus-
njavi, ko bi bil moral gledati naso smrt,
kakor za nado resitev.»

Zdaj prijezdi kneginja €isto blizu nasih
ubeznikov in rete solutno: <Ne bojte se,
temve¢ sledite mojim sluzabnikom, ki vas
bodo pripeljali v mojo hifo. Tam ste popol-
noma varni.»

Udova se prisréno zahvali plemeniti
kneginji. Nato vstane z Maronovo pomodjo,
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je to moéno pretreslo in dala je njegovim

starifem izdatno podporo. Pozneje jim je

dala cesarica za Bozi¢ 4000 gld. iz privat-

nega premozenja. Sest ladkih pomorscakov,

ki so se pri tisti nezgodi resili, je dobilo po

300 gld., pozneje pa vsak Be ravno toliko.
Iz zivljenja.

Cesarica Elizabeta je jako rada bivala
v Gidolls na Ogrskem. Ko je bila %e nad-
vojvodinja Marija Valerija majhna, izvrsil se
je tamkaj zanimiv dogodek. Cesarica Elizabeta
se je peljala s héerjo nadvojvodinjo in s
gkofom dr. Hijacintom Ronayem, ki je bil
odgojitel] mlade nadvojvodinje, v grajstino
Foth, da bi obiskala tam obitelj grofa San-
dorja Karolyja. Skof dr. Ronay je odiel v
cerkev ter se tako zatopil v opazovanje
krasne cerkve, da je medtem pozabil na
juzino, ki se je pripravila v grajsctini. Cesa-
rica je radi tega velela sluzabniku grofa
Karolya, naj gre Hg dr. Ronaya, a pozabila
je dostaviti, kdo je dr. Ronay in kje da
je sedaj. Sluzabnik je sicer fel k dr. Ronayu,
toda ne k pravemu. V Fothu je mamreé bil
zdravnik, ki se je tudi pisal dr. Ronay. K
tercu se je napotil sluzabnik. O kakem Skofu
dr. Ronayu se mu #e sanjalo ni. Zdravnik
dr. Ronay se je sicer zadudil nad nepric¢a-
kovanim povabilom, vendar se je oblekel v
frak in klak ter Sel s sluzabnikom v grajitino
pred cesarico. Ko je priSel v grajsdino, se
cesarica in nadvojvodinja &udita tujemu go-
spodu, ki pride nepozvan k juZini. Zdravnik
je bil v zadregi, ter zalel jeclaje izgovarjati
svoje ime, da bi se predstavil. Ko je cesarica
slidala njegovo ime dr. Ronay, bilo ji je na-
enkrat vse jasno, Vedela je sedaj, da se je
zmotil sluzabnik. Veselila se je zanimivega
sluéaja ter dobre volje povabila tudi zdrav-
nika dr. Ronava k juzini .

Zdravije.

Nasa cesarica ni bila ravno trdnega
zdravia. L. 1860 je zbolela na hudi pljuénici.
Slavni profesor Skoda je rekel, da je bolezen
zelo nevarna in da jo more refiti le e mili
zrak juznega podnebja. Sla je torej na otok
Cipern ter ostala tam veé &asa. Pozneje je
popolnoma okrevala, .

A odkar ji je umrl njen ljubljenee, pre-
stolonaslednik Rudolf, zadela je zopet bolehati
in nikdar veZ ni prav ozdravela. Hodila je
vedno po kopaliséih in zdraviséih. Lansko
leto na vernih dus dan je opravila se mo-
litve pri Rudoliovi krsti v kapucinski cerkvi.
Potem je 8la v Pariz, kjer je ostala veé dni
radi boledine na nogi. Na to je obiskovala
razna evropska kopaliféa, a bolezen le ni

zginila. Dne 2. julija letodnjega leta se je
prvikrat porocalo, da je bolezen cesaridina
nevarna. Muédilo jo je vnetje Ziveev in slabo-
krvnost in veé tednov ni mogla spati. Raz-
draZenost Zivcev, zdruZema z otoZnimi mi-
slimi, skrbmi, strahom in nespanjem je ce-
sarico silno mudila. Trpela je telesno in
dufevno. Zadovoljila se je pogosto s &aso
mleka, ker moénejse hrane ni mogla pre-
nasati. — V Lajncu blizu Dunaja, kjer je
bivala meseca julija, so ji napravili v parku
na vsakih 100 korakov klopi, da je mogla
vsak ¢as lahko poéivati. Koncem julija je
fla cesarica na nasvet zdravnikov v kopa-
liste Naoheim na Nemikem. Tam se je
toliko popravila, da je mogla &ez Sest tednov
odpotovati v Svico v Caux ob genevskem
jezeru, kijer je navadno bivala vsako leto po
nekoliko tednov. Mesto zdravja je nasla tam
svojo smrt.

Umeor.

Da bi si utrdila oslabelo zdravje, izbrala
si je cesarica pred kratkim genevsko jezero,
katero se ji je 2ze v prejsnih letih zelo omi-
lilo. Stanovala je v kraju Caox, odkoder je
vedkrat obiskala lepo mesto Genevo. Tudi
zadnji petek je prisla v to mesto s svojim
spremstvom. V soboto se je nameravala vr-
niti zopet v Caux. Vedina spremstva se je
odpeljala z Zeleznico, cesarica pa se je z
jedno dvorno gospo napotila k obreZju ge-
ne jezera, da se odpelja s parnikom.
Bilo je v soboto popoldne ob pol 2. uri. Ce-
sarica je &la proti jezeru z dvorno gospo
grofico Sztaray. Zlotinee, katerega je sprem-
ljal star, sivobradat moZ, se je blizal od na-
sprotne strani. Ko pride tik cesarice, zdelo
se je, kakor da bi se spodtakmil in mislil
pasti. Zraven je z roko mahnil proti cesa-
rici. Spremljevalka grofica Sztaray je me-
nila, da je mahnil z roko le po zraku, kakor
se 10 navadno stori, kadar kdo misli pasti.
Ko se je zloGinec vzravnal, je zbeZal

Cesarica je omahnila nazaj ter se zgru-
dila na zemljo. Grofica Sztaray jo je hitro
vzdignila ter vpragala: »Velitanstvo, ali Vam
je slabo 7« Cesarica je odgovorila: »Ne veme.
— »Prestrafili se ste«, izpregovori zopet gro-
fica ter dostavi: »Ali dutite kake boledine ?«
Cesarica: »Ne morem povedati; zdi se mi,
da me na prsih nekaj boli«.

Sle sta naprej proti jezeru. Grofica rede:
» Velicanstvo, izvolite se opreti na mojo roko!«
Cesarica odgovori: »Hvala, ne bom!« Slista
dalje ter prisli na krov parnika, s katerim
sta se mislili odpeljati v Caux.

Ko sta bili #ze na parniku, vprada cesa-
rica grofico: »Ali 'sem zelo bledal« — Da,

Velitanstvo, ste se paé vznemirili!« V tem
trenotku zopet omahne in se zgrudi na tla.
Izgubila je zavest

Grofica in druge gospe s0 si prizade-
vale spraviti cesarico zopet k zavesti. Sprem-
lievalka grofica Sztaray je mislila, da je
cesarico le napala Ziv@evna slabost, a da bo
kmalu boljse. Na kak zlodin si niti ni upala
misliti, kajti v roki moza, ki je mahnil proti
cesarici, ni zapazila nobenega oroZja. In res
se je cesarica kmalu zavedla, vstala ter vpra-
Sala: »Kaj pa se je pravzaprav zgodilo<. To
so bile zadnje besede cesarifine. V istem
hipu je zopet omahnila ter izgubila zavest.
Zatela je tezko dihali. In dihanje se je kmalu
spremenilo v ono rohljenje, kakor je opazu-
jemo pri umirajoih. Navzole gospe 3e so
le sedaj zagledale krvni madeZ na cesaridini
obleki. Parnik se je vrnil in se zopet usidral
v pristaniséu. Cesarico so prenesli na nosil-
niei v hotel Beaurivage. Zdravnik dr. Golay
in jeden duhovnik, ki je bil slutajno v istem
tasu na parniku, bila sta takoj na mestu.
Ko je duhovnik izvrdil svoje sveto opravilo,
poskusil je zdravnik z umetnim dihanjem in
drgnjenjem. Toda bilo je vse zaman. Cesa-
rica je Ze bila izdahnila svojo blago dufo. . ..

Ko je zdravnik naznanil, da je cesarica
Ze mrtva, so vsi navzoti pokleknili in mo-
lili. Bilo je okoli 3. ure v soboto popoldne.

Morilee.

Ko je morilec izvrdil napad, je zbezal
po cesti Rue des Alpes ter hotel priti na
veliki trg des Alpes, kier bi se mogel skriti.
Toda viela sta ga dva kotijaZa, ki sta stala
na jezerskem obreZju ter bila pri¢i zloéina;
izrotila sta ga takoj nekemu mornarju in
oroZniku Kaizerjn, ki sta ga odvedla v bliz-
njo policijsko straZnico. Morilec ni kazal no-
benega nemira in nobene vznemirjenosti, na-
sprotno prepeval e je spoloma ter zado-
voljino dejal : »Gotovo sem dobro zadel, upam,
da sem jo umoril.«<

Morilec se imenuje, Kolikor se je doslej
dalo dognati, Luccheni in je Italijan, rojen
v Borgo. lzpovedal je, da je prisel v Genevo
z namenom, da umori kako visoko osebo.
Zlasti je miglil na vojvodo Orleanskega, a ni
nadel prilognosti. Ker je sludajno zvedel, da
je cesarica Elizabeta v Genevi, sklenil je njo
umoriti. Peklenska nakana se mu je posre-
gila. Kot oroZje je rabil trioglato pilo z lese-
nim drZajem.

Morilec je srednje postave; krepkega in
gibkega trupla, zarujavelega lica. Ima majhne
rojave brke. Pogled njegov je zloben in te-
men. Izgleda kakor rojen hudodelec. Obleten
je kakor lagki delavei: ima modro srajeo,
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da bi fla v mesto nazaj. A bila je preslaba,
tako da so jo morali sluzabniki nesti. Ko
Maron sréno stopa za svojo materjo skoz
trame diviih Druzov, ga ti krvolodni pagani
mo&no ob&udujejo govoredi med seboj: «To
je res sréen mladeni&, 8koda, da je kricanski
pes, prav res.»

Ko pridejo v kneZjo hiSo, jim kneginja
da nekaj okreptave. Polem jim odkaZe sama
nekatere sobe za stanovanje rekoé:

«Ljubi prijatelji in reditelji mojega otroka,
zdaj morate nekaj dni ostati pri meni, dokler
Druzi ne odidejo. Potem vas pa bodem dala
varno zapeljati v vafo domovino.»

A Druzi 8e dolgo niso odili. Zelo je pa
bolelo udovo in njene otroke, ko so videli
iz kneZje hide, kako so divji Druzi poigali
nad sto kritanskih hi$ in neusmiljeno morili
po alicah Maronite. Mnogo majhnih kr3tanskih
otrok so celo pometali v ogenj, kjer so umrli
strane smrti. Tudi kneginji so presedale
take grozovitosti. Zato rede udovi:

«Jaz globoko obZalujem stradno osodo
kristjanov.»

«Kneginja,» odgovori udova, <teh krist-
janov ni treba toliko pomilovati, ker gredo
po kratkem trplienju in smrtnem boju v
nebedko veselje. Obzalujem pa morilce, ker
bodo po smrti goreli v veénem ognju, ako
seé ne spokorijo.»

Po teh besedah kritanske Zene je Dru-
zinja postala zelo resna, kajti njen mo2 in
njen brat sta tudi bila med morilei. Naslednje
dni je prifla pogosto h krs¢anski udovi, ki
ji je morala razlagati krétanske verske res-
nice. BoZje resnice nade sv. vere so jo zelo
ganile in nekega dne rede:

«Vasa vera je zelo lepa in tolagljiva.
Pa jaz se bojim postati kristjanka, kajti moj
mo# bi me gotovo zapodil ali Se celo umoril.»

Na to pokaze vdova na Alija in pravi:

«(zlejte, kneginja, ta mladenié je bil poprej
mohamedan, A spoznal je lepoto in resnico
kriéanske vere in je zapustil ofeta in dom
ter je postal kristjan.» ; Zatudeno pogleda
kneginja mladega Alija in vprada:

«Vi ste poprej bili Turek? Povejte mi
odkritosréno, kaj vas je osréilo in nagibalo,
da ste vse zapustili ter se podali v smrino
nevarnost?» «<Draga kneginja,» odgovori Al
skromno, «Jezus Kristus, Sin Bozji in Odresenik
vseh ljudi je rekel: Kdor koli bodefmene spo-
znal pred ljudmi, njega bodem tudi jaz spoznal
pred nebefkim otetom; kdor pa mene zataji
pred ljudmi, ga bodem tudi jaz zatajil pred
svojim odetom, ki je v nebesih. Te besede
Kristusove so mi dale moé, da sem sledil
svojemu prepricanju in postal kristjan. In
jaz bodem gorede prosil Boga, da tudi Vam
da to moé¢ in milost.»

Kneginja pa je 2alostno zmaijala z glavo
in ni ve¢ govorila o kricanski veri Cez
nekaj dni, ko v Deir el Kamaru ni bilo moZno
veté nobenega kristjana umoriti, zapuste tudi
Druzi razrugeno mesto. In kneginja vprasa
zdaj udovo:

«V katero mesto vas naj dam zdaj ko je
mirneje, poslati?»

«Dobra gospa,» odgovori udova, mi se
notemo ved vrniti na svoj dom, kajti nasa
hisa je razdejana in vse naSe premoZenje
poropano. Spravi nas v mestece Aleksandret
ob morju, kjer je mnogo kristjanov in kjer
bodemo varni.»

Kneginja ji izpolni prodnjo. Udovo in
njena otroka, pa tudi Alija obdari bogato z
obleko, deparjem in drugimi reémi ter jim
da za vodnika zanesljivega Druza izmed
svojih sluzabnikov. Pri slovesu Se objame
kricansko udovo in Judito, Maronu in Aliju
pa di roko rekoé:

«Molite za mene, za mojega otroka in
mojega moza, da ne pridemo v veéni plamen
peklenski.»

Udova in otroci ji to obljubijo in se
prisréno zahvalijo za varstvo in darove ter
odrinejo po skrivnih potih v Aleksandreto,
kamor pridejo tez-nekaj dni. V mestecu si
najmejo majhno hidico ob morju, od koder
so imeli krasen razgled na Siroke morje in
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temno obleko in majhen, érn klobuk. Zadnja
porodila pravijo natanéneje, da je rojen v
Borgo San Donnino v provineifi Parma, in
sicer leta 1873.

Cesar.

Odkar je cesar zvedel grozno dejstvo,
8¢ ni zapustil Schonbrunna blizu Dunaja,
kier ima svojo grajséino. Takoj je izrazil
#eljo, da bi kmalu prigli njegovi otroci k
njemu. Nadvojvodinja Marija Valerija, nje-
gova najmlajsa héi, je bila prva pri njem.
Ganljiv je bil prizor, ko sta se ala ce-
sar in nadvojvodinja. Ode in hi sta si hitela
nasproti, se v solzah objela ter jokala veéd
minot . . ... Tisod in tisod src prosi te dni
Boga, da bi dal naSemu cesarju dovolj mod&i,
da more prenesti tudi ta veliki udarec. In
svetli cesar ga #e zares prenada z obCudo-
vanja vredno udanostjo. Cesar izvrSuje vse
redne posle in sprejema vse brzojavke, ki
mu dohajajo iz ce svela. In kdo ga krepi
v teh nesreénih dneh? Cesar sam je rekel:
»Zaupanje na Boga me ni zapustilo«,

Sozalje.

Zalostna vest o cesariGini smrti se je
ze v soboto zveter razfirila na vse kraje.
Vsakega je pretresla grozna novica. Uboga
cesarica, celo brez krivde, celo nedolina je
morala umreti! In vbogi cesar! Povsod v
Avstriji se je ze zafela slavili petdesetlet-
nica njegovega blagonosnega vladanja, in se-
dsj je naenkrat ta strafen dogodek naredil
konee vsem Sumnim veselicam, umoril je v
nadih srcih vsako veselie ter jih napolnil z
zalostjo. Avstrijski narodi Zalujejo s svojim
vladarjem. Mesta, trgi, obdine, drustva vse
izraZa na pristojnih mestih globoko soZalje.
In tudi iz drugih drzav prihajajo neprestano
izrazi soc¢utjn in zalosti. Ko so sv. Ote zve-
deli pretresljivo novico, pali so na kolena
ter zadeli vrode moliti. Potem so lastnoroéno
napisali soZalno pismo naSemu cesarju ter
je dali brzojaviti. Cesar se jim je iskreno
zahvalil ter jih prosil molitve za svojo umor-
jeno Zeno, zase in svojo rodbino.

Zalost v nasi skofiji.

Mil. knez in 8kof so izdali te dni na-
slednje pismo do svojih skofljanov: Grozno
hudobno dejanje je pripravilo naSega ljub-
ljenega cesarja, najvi§jo cesarsko rodovino
in celo cesarstvo v najveéo Zalost. Njenega
cesarskega in kraljevega apostolskega Veli-
danstva, nade dobrotljive cesarice in ljube
dezelne matere Elizabete ni ved med zivimi.
Umrla je po zlobni moriléevi roki. Jaz kot
vidji pastir lavantinske 3kofije, precastiti stolni
na snefene hribe libanonske. Judita in njena
mati ste si slugile svoj kroh s sivanjem in
vezenjem. Maron in Ali sta si pa kupila osla
ter sta nosila pitno vodo iz bli#njih hribov
v mesto. Tako so Ziveli vsi mirno in zado-
voljno. Spominjali so se mnogokrat prestanih
nevarnosti in trpljenja, a pozabili tudi niso
dobre kneginje, ki jim je refila Zivljenje. —
Molili so za njo in njenega otroka, da bi se
jih Bog usmilil in jih redil veéne smrti.

Tako so Ziveli nekaj let v molitvi in
delu, ne da bi se zgodilo kaj posebnega,
dokler Bog ni poslal Maronu in Juditi nove
#alosti. Zboli jima namreé draga mati in
postaja vkljub vsem zdravilom vedno slabejsa.
Zdravniki ji niso vedeli pomagati. Zato ji
priskrbijo dobri, pridni in kri¢anski otroci
dusnega zdravnika, katoliskega duhovnika.
Ko pobo#na udova prejme boZjega Zveli¢arja,
se popolnoma uda v boZjo voljo. Blagoslovi
S¢e Marona in Judito ter jih navduseno opo-
minja in prosi, naj zvesta ostaneta sv. veri
do smrti, ker potem se bodo v kratkem zopet
videli v nebesih, kjer bodo zdruzeni na veke.
Nato mirno zaspi v Gospodu. Maron in Judita
sta se sicer jokala na grobu dobre matere,
pa ozrla sta se proti nebesom in se pomirila
ter obljubila, da bodeta izpolnovala opomin
svoje umirajofe, nepozabljive matere.

kapitelj, vsa astita duhovs&ina in vsi lavan-
tinski Skofljani izraamo tukaj javno svojo
najglobokejfio Zalost o prebridki zgubi, ki nas
je tako nepridakovano zadela. Zraven se
spominjamo Njegovega cesarskega in kralje-
vega Velidanstva, nafega bridko
skufanega deZelnega oceta, in smo vsi pre-
sunjeni po sodutju z Njegovim uzaljenim ode-
tovskim srcem. To svoje udano sotutje in
sozalje smo po visokem c, kr. namestnijskem
predsednistva v Gradcu sporodili najvigjemu
prestolu. Oéeta usmiljenja prosimo, naj na-
Sega premilostljivega cesarja v teh Zalostnih
dnevih podpira, naj Njegovo Velidanstvo v
tej najbridkejsi Zalosti krepi in tolazi.

To tezko obiskovanje in skusnjo, katero
je Gospod najvisji cesarski rodovini poslal,
bode vez nafe ljubezni, nasega spostovanja
in naSe udanosti nasproti vladajo&i dinastiji
Se le moéneje utrdila in tesneje sklenila. Za
duBni blagor umrle preblage vladarice in do-
brotljive matere vseh uboZcev in zapuséenih,
katere spomin ostane blagoslovljen, se bodo
dne 23. septembra tega leta v vseh Zupnij-
gkih cerkvah mrivaske maSe slugile, h ka-
terim se slavni uradi uljudno vabijo. Ravno
ta kvaterni petek se maj tudi opravlja mrt-
vaiko zvonjenje pri vseh cerkvah med 11.
in 12. uro dopoldne. V stolni in mestni Zup-
nijski cerkvi sv. Janeza Krstnika v Mariboru
bodem sam prihodnji petek dne 16. sept.
slovesno pontifikalne zadudnice z libero za
dusini pokoj rajne cesarice opravil, k Gemur
s0 se slavni uradi spodobno povabili. Ome-
njenega dne se naj tudi mrivadko zvonjenje
v stolni cerkvi in po vseh drugih cerkvah
mariborskih med 11. in 12. uro dopoldne
vrdi. Vsemogoéni in vsedobri Bog naj ple-
menito vladarico v ve®no rajsko kraljestvo
sprejme, in jo naj poplada za vsa njena
dobra dela kr&tanskega nsmiljenja z vencem
velnega Zivljenja.

Pri svojem opravicenem Zalovanju za-
voljo smrti nase bogabojeée cesarice in milo-
sréne deZelne matere se hofemo namred
tolaziti z obljubo, ki povadiga nad duh in
nafe srce, z besedami boZjega VzveliGaria:
»Jaz sem vstajenje in Zivljenje. Kdor v mene
vernje, bo zivel, ¢etudi umerje. In kdorkoli
givi inlv mene veruje, ne bo umrl vekomaj.«
Tolaziti se hodemo z opominom sv. apostola
Pavla: »Nodemo pa, bratje, da bi vi ne ve-
deli o spedih, da ne Zalujete, kakor tisti, ki
nimajo upanja. Zakaj ¢e verojemo, da je
Jezus umrl in vstal, tedaj bode Bog tudi
tiste, ki so zaspali v Jezusu, # njim vred
gor pripeljal«.

Na wmrtvaskem odru.

Zdravniki so rano cesarice natanéneje
preiskali. Rana je jako majhna. Morilec je
moral zamahniti z bodalom z velikansko
motjo. Cetrto rebro je strto, sree in pljuda
prebodjena.

Truplo visoke gospe se je mazililo ter
polozilo na mrivaski oder v sobi hotela
Beaurivage. Poglejmo sobo.

Soba je ¢rno previetena. Le v zaglaviju
cesaritinem je vikan bel kriz. Truplo je po-
stliano na belih cvetljicah. Obleka je pri-
prosta, iz bele Zide. Nobene dragocenosti ni
videti, ki bi kazala na visoko pokolenje
mrli¢a. Stas cesaridin je nezen in brhek.
Roke so sklenjene na prsih ter dr2e priprosto
razpelo s podobo KriZanega. Na vsaki strani
odra stoji po pet svetnikov. Ob vzno#ju sta
dva kledalnika in kropilnik z blagoslovijeno

vodo. .
Na Dunaj.

Trupla nesreéne vladarice seveda ne
bodo pustili na Svicarskem ampak prepeljali
jo bodo na Dunaj. Ze v nedeljo zveter se je
odpeljal poseben dvorni pogrebni voz v Ge-
nevo. V vozn se je peljala tudi krsta za
umrlo cesarico. Narejena je iz lesa, zunaj je
previeéena s &rmim suknom. Na pokrovu je
kri2, narejen iz CGistega zlata. Tudi ob robeh
je krsta pozlafena Ta krsta pride de potem
v drugo kovinsko rakev in obedve se bodeta
potem zabili.

V torek popoldne se je truplo visoke
gospe prvokrat blagoslovilo. Na izrecno geljo

jevo se je izvrSilo blagoslavljenje brez
vojaskih sijajnosti. Po blagoslovljenju se je
truplo v pogrebnem vozu odpeljalo iz Geneve
na Dunaj. Na Dunaj pride danes v &etrtek
ob 10 po noti, odkoder se bo z vso navadno
slovesnostjo prepeljalo v cesarsko palaéo.

Ljubemu vladarju in vsem njegovim
zvestim podanikom bo ob tej priliki vnovié
krvavelo srce, ko bo truplo blage cesarice
se pripeljalo v mesto, kjer bi bila lahko 3e
prezivela marsikatero veselo uro, ako bi i
zlotinska roka s peklensko hudobnostjo ne
pretrgala prerano niti Zivljenja.

V soboto ob 4 uri popoldne bo pogreb.
Govori se, da bodeta tudi nemski cesar in
italijanski kralj prisla k pogrebu.

Dopisi.

Podéetretek. (Ljudski shod) To bil
vam je krasen dan. <Katolisko-politi¢no
drustve za kozjanski okraj, zapisi si ga z
zlatimi érkami v svoj zapisnik! Samo nisi
nikoli kaj takega pridakovalo v Podéetrtku,
Odkritosréno izpovedamo, da smo se nekako
bojede odlotili zborovati tamkaj; kajti Pod-
cetriek je znan kot nemskutarska trdnjava
in tesno nam je bilo pri srcu, ko smo pre-
stopili mejo podéetrteske Zupnije. Toda, glej,
kakino iznenadenje v veliki vasi Imeno!
Glej tu slovenske zastave, glej tam slavoloke ?
Velia to nam? Da, vse je priredil vrli na-
rodnjak g Peéar, trgovec v Imenem, na tast
katolitko-politifnemu drustvu.

PriSedsi v trg, ¢arobno leze& ob vznogju
velikanske, na gori zidane grajséine, gromeli
so nam naproti topid, pozdravljale nas vi-
hrajode slovenske trobojnice. Hisa in veli-
kanski vrt g. N. Staroveski bila sta odeta s
cvetjem in zelenjem, zastavami in napisi.
Na vrtu je bilo #e pred dolodeno uro vse
zivo, vse napolnjeno. Samih kmetov je bilo
gotovo nad 300, okoli 200 pa je bilo narodne
gospode iz Poddetrtka (le iz treh hig ni bilo
nikogar), Olimjega, Bué, Pilstanja, Kozjega,
Podsrede, Polja in St Petra ter precejsnje
stevilo bratov Hrvatov, Zreé pa toliko mno-
gico zavednega ljudstva, spomnil se besed
pesnikovih: «Tu narod biva Se krepak, —
Tu narod biva postenjak, — Ki svet ga Se
okuzil ni, — Ki éas ga omehkugil nil> —
Kot prvi govornik je nastopil na$ diéni na-
telnik g Toma#i® izrotivii ogromni mnodici
prijazen pozdrav in prisréno zahvalo.
da se je morala opustiti droga tofka dnev-
nega reda: predavanje o vinarstvu in sad-
jarstvu; kajti dezelna kmetijska druzba pam
je Sele dva dni poprej odgovorila na naso
pro&njo, da je potovalni uéitelj gosp. J. Belé
zadrzan. Codno! 14 dnij poprej smo pa
prosili degelni odbor, naj nam podlie g. M.
Jelovieka in so nam zopet odgovorili, da je
zadrzan! S tem vedjim zanimanjem smo
sledili g M. Toma#i¢tu, ki nam je v navdu-
genih, preprievalnih besedah obrazloZil na#
politiéni pologaj, kateri je vseskozi tugem za
nas ter obupljiv.

Za nadelnikom je nastopil udeni gospod
drd. J. Hohnjec iz St. Petra. Mirno ter raz-
loéno je povadignil svoj glas ter navduseval
dovzetna srca za «vero, dom, cesarja.» To
je bilo geslo, pravi, nasega velikega Skola
Ant. M. Slomseka, to je bilo geslo Bleiweisa,
oteta Slovencev in drugih vrlih Slovencev.
To staro slovensko geslo bodi tudi naZe
geslo, v njem bodi izraZen nad narodni
program. .

«Vse za vero, dom, cesarja,» to geslo
zapiimo na svojo narodno zastavo in krepko
dvignimo slovensko zastavo in «narod nas
bo zmir ostal!»

Kakor da nas je zazibal izvrstni govornik
v sladke sanje, vzdramili smo se, ko je nehal
govoriti ter dali duska svoji zadovoljnosti z
gromovitim Zivijo, zahvaljujo¢ se mu za pre-
krasno narodno geslo.




